Ван Си отпустил тетушку Сюй и сказал Цзин-вану:
— Ваше высочество, хотя Сюй-ши уже наказали, этому старому слуге кое-что кажется странным. Зачем этому человеку понадобилось красть рыбу?
Цзин-ван вспомнил тот конец рукава, который он в последнюю минуту успел схватить и оторвать. Он сделал знак Ван Си, чтобы тот принес его. Внимательно осмотрев кусок ткани, Цзин-ван сразу же заметил на нем помимо мокрых пятен еще и несколько серебристых рыбьих чешуек.
Ли Юй: !!!
Ох, проклятье! Как можно было оставить такую явную улику! Что, если Цзин-ван подумает, что эти чешуйки остались после его превращения в рыбу?
— Ваше высочество! — удивленно воскликнул Ван Си. — Откуда на рукаве вора могла взяться чешуя?
Глаза Цзин-вана помрачнели.
Прежде на платке благородной супруги осталась чешуя из-за того, что она пыталась навредить рыбе. Сейчас же чешуя оказалась на рукаве вора и это означало... что вор тоже мучил рыбу.
Да как он посмел!
Ван Си сказал Цзин-вану:
— Ваше высочество, похоже, что рыба-господин сильно настрадался.
Цзин-ван погладил Ли Юя по голове, словно пытаясь утешить его.
Ли Юй: ???
Неужели проблема уже решена? Следует ли ему порадоваться, что в свое время он сыграл шутку над благородной супругой?
Поскольку рыба уже нашлась, Ван Си напомнил Цзин-вану, что в зале Нинхуэй его все еще дожидается множество гостей. Даже если кто-то из них хотел уйти, им все равно следовало дождаться Цзин-вана, чтобы попрощаться с ним должным образом. В конце концов, этот банкет был устроен императором. Цзин-ван, хозяин дома, всего лишь временно отлучился из-за неотложного дела. Зная его характер, гости просто не смели расходиться, не оповестив его об этом.
Цзин-вану не хотелось снова возвращаться в свои покои, поэтому он взял в руки чашку с рыбой и отправился вместе с ней в зал Нинхуэй.
Ли Юй, собиравшийся хорошенько поспать после еды: ???
Нет! Он не хотел встречаться со вторым хозяином!
Но рыба не в силах изменить решение, принятое ее хозяином. Цзин-ван принес его в зал Нинхуэй и разместил на главном столе. Гости в зале Нинхуэй неподвижно замерли на месте. Они уже слышали, что Цзин-ван завел себе рыбу, которую считал своим сокровищем. Так вот она какая!
Неизвестно, кто начал это первым, но все гости принялись нахваливать рыбу Цзин-вана один за другим.
Ли Юй радостно помахивал хвостом, ощущая легкую эйфорию. Ох, как он может быть настолько хорош? Когда его называли умным и милым, это звучало вполне разумно, но нужно было быть совершенно слепым, чтобы утверждать, что он красивее карпа кои.
Внезапно своими черными рыбьими глазками Ли Юй приметил юношу в белом костюме для танцев. Он был невероятно красив, будто сошел с картины. Тихо стоя посреди шумной толпы, он сильно выделялся среди остальных людей.
Это была аура главного героя — "мне не нужно привлекать к себе внимание, я и так всем нравлюсь"...
Ли Юй вздрогнул. Неужели это и был пресловутый главный герой шоу?
Главного героя шоу звали Чу Яньюй. Ли Юй приподнялся над краем чашки и посмотрел в его сторону. Хотя он был не в восторге от второго хозяина, нужно было отдать должное — Чу Яньюй отличался необычайной красотой. Неудивительно, что рыбе было трудно оторвать от него взгляд.
Цзин-ван: "..."
Цзин-ван нахмурил брови. Куда это так пристально уставилась эта рыба?
В следующую секунду длинный палец Цзин-вана столкнул маленького карпа обратно в чашку. Ли Юй, которого это застало врасплох, неуклюже упал в воду, а затем в отместку коварно плеснул водой в Цзин-вана. К его удивлению, Цзин-ван успел увернуться!
Цзин-ван беззвучно засмеялся. Ли Юй помахал своим хвостом и радостно подумал: "Мой хозяин тоже очень красивый. Я вполне могу смотреть только на своего хозяина. Зачем мне этот Чу Яньюй?!"
Второй принц, Му Тяньчжао, бросил взгляд на рыбу, которую принес с собой Цзин-ван. Второй принц пошевелил губами, собираясь что-то сказать, но все же промолчал. Он уже знал, что эта рыба так легко не умрет. Похоже, что это была очередная интрига Цзин-вана.
Второй принц молча негодовал. Цзин-ван осмелился угрожать ему из-за какой-то рыбы. Как только он унаследует трон, то сразу же ему это припомнит.
Третий принц, Му Тяньмин, заметил, что Цзин-ван наконец-то вернулся. Забыв о всяком стыде, он настойчиво предложил показать танцевальное представление в третий раз.
Цзин-ван не стал возражать.
Несмотря на то, что Чу Яньюй уже дважды столкнулся с холодным приемом, он не потерял самообладания. Встряхнув рукавами, он повернул голову и на мгновение оглянулся назад.
Стоявший неподалеку шестой принц встретился с ним взглядом и почти незаметно кивнул. Чу Яньюй прикусил губу, повернулся обратно и грациозно поклонился публике.
На этот раз Ли Юй полностью выбрался на край чашки. Пока все вокруг громко восхищались красотой Чу Яньюя, Ли Юй поднял голову. От его внимания не ускользнул тот момент, когда Чу Яньюй и шестой принц обменялись взглядами.
По сюжету книги Цзин-ван полюбил Чу Яньюя с первого взгляда. Но сам Чу Яньюй не любил Цзин-вана. Его настоящей любовью был шестой принц. Шестой принц с детства не пользовался благосклонностью. Со временем, чтобы улучшить свое положение, он стал приспешником третьего принца. Когда третий принц начал искать талантливых людей для выступления на банкете Цзин-вана, шестой принц предложил ему своего возлюбленного, с которым они дружили с детства, Чу Яньюя...
Хотя шестой принц тоже таил внутри себя большие амбиции, у него был только один преданный человек, которому он мог полностью доверять.
Ради великой цели шестого принца Чу Яньюй с радостью был готов пожертвовать собой. Хотя все думали, что он был танцором, которого третий принц пригласил для развлечения Цзин-вана, в действительности он занимал сторону шестого принца.
Начался танец рыбы и лотоса. Танец и сопровождавшая его музыка были придуманы Чу Яньюем. Хотя танец прерывался уже несколько раз, гости быстро поддались очарованию изысканных движений. После группового танца началось парное выступление Чу Яньюя и необычайно красивой женщины...
Юбки и рукава двух грациозных танцоров кружились в воздухе так изящно и утонченно, что всем казалось, будто вот-вот распустится божественно прекрасный цветок лотоса.
Ли Юй не испытывал никакого интереса к танцам. Ему хотелось камнем погрузиться на дно. К сожалению, чашка для этого была слишком мелкой. Лежа в чашке, Ли Юй краем глаза наблюдал за Цзин-ваном, который... любовался танцем Чу Яньюя.
Ли Юй тихо выпустил пузырь и отвернулся, не желая больше уделять внимание этому человеку.
Чу Яньюй закончил свой танец. По сюжету новеллы Цзин-ван должен был поинтересоваться, как его зовут. Тем не менее, прошло достаточно много времени, а Цзин-ван никак не отреагировал.
Второй принц неизбежно пришел в восторг, наблюдая за неудачей третьего принца. Хотя ему самому не удалось разыграть с Цзин-ваном сцену теплых братских отношений, но все усилия третьего принца тоже оказались бесплодными.
В конце концов, третий принц не выдержал и прямо спросил у Цзин-вана, как ему понравилось представление. Подперев щеку рукой, Цзин-ван бросил равнодушный взгляд в сторону Ван Си. 
Ван Си сразу же сказал:
— Неплохо.
И на этом... все закончилось.
Третий и шестой принцы, провалившие грандиозный план по внедрению красавца в дом Цзин-вана: "..."
Ли Юй: ???
Что случилось с неотвратимой любовью с первого взгляда между двумя главными героями?
Эй, хозяин, ты что, заснул? Быстрее просыпайся, твоя жена вот-вот исчезнет!
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